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Śr ī   Adi    Śankaracharya’s      Ś āradābhujaṅgaprayātāṣṭakam  

सुव�ोजकु�ां   सुधापूण�कु�ां  

�सादावल�ां   �पु�ावल�ाम्   ।  

सदा�े�दुिब�ां   सदानो�िब�ां  

भजे   शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   १   ॥  

suvakṣoja   -   kumbhāṃ   sudhā   pūrṇakumbhāṃ  

prasādāvalambāṃ   prapuṇyāvalambām   ;  

sadāsyendubimbāṃ   sadānoṣṭhabimbāṃ  

bhaje   śāradāmbām    ajasraṃ   madambām   .   1   .  
ஸ�வே�ாஜ   -   �ம்பா⁴ம்ʼ   ஸ�தா⁴�ரண்   -   �ம்பா⁴ம்ʼ  

ப்ரஸாதா³வலம்பா³ம்ʼ   ப்ர�ண்யாவலம்பா³ம்   .  

ஸதா³ஸ்ேயந்�³   -   �³ம்பா³ம்ʼ   ஸதா³ேனாஷ்ட²�³ம்பா³ம்ʼ  

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   1..  

I   worship   constantly   my   mother    Śāradāmbā   .   She   has   the   pitcher   like   breast.   She   has   a  
pitcher   filled   with   ambrosia.   She   has   gracious   disposition.   She   confers   excessive   merits.  
She   has   a   moon   like   face.   She   has   the   lips   which   confers   boons.  
 

कटा�े   दया�ा�   करे   �ानमु�ां  

कलािभिव�िन�ां   कलापैः   सुभ�ाम्   ।  

पुर�ी ं  िविन�ां   पुर�ु�भ�ां  

भजे   शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   २   ॥  

 



 

kaṭākṣe   dayārdrāṃ   kare   jñānamudrāṃ  

kalābhirvinidrāṃ   kalāpaiḥ   subhadrām   ;  

purastrīṃ   vinidrāṃ   purastuṅgabhadrāṃ  

bhaje   śāradāmbāmajasraṃ   madambām   .   2   .  
கடாே�    த³யாரத்்³ராம்     கேர    ஜ்ஞான   -   �த்³ராம்ʼ  

கலா�⁴ர்   -   �நித்³ராம்     கலாைப꞉    ஸ�ப⁴த்³ராம்   .  

�ரஸ்த்ரம்ீ     �நித்³ராம்      �ரஸ்   -   �ங்க³ப⁴த்³ராம்ʼ  

ப⁴ேஜ     ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   2..  

I   pray   constantly   to   Goddess   Śāradāmbā,   my   mother.   Her   side   glances   are   moist   with  
compassion.   She   shows   the   gesture   of   knowledge   by   her   hand.   She   has   the   efforscence   of  
different   arts.   She   looks   very   auspicious   with   her   necklace   of   pearls.   She   is   the   foremost  
among   women.   She   is   fully   awake.   She   has   the   river   Tungabhadrā   (   flowing   )   in   her  
front.  

 

ललामा�फालां   लस�ानलोलां  

�भ�ैकपालां   यशः�ीकपोलाम्   ।  

करे   ��मालां   कन��लोलां  

भजे    शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ३   ॥  

lalāmāṅkaphālāṃ   lasad   -   gānalolāṃ  

sva   -   bhaktaikapālāṃ   yaśaḥ   -   śrī   -   kapolām   ;  

kare   tvakṣamālāṃ    kanat   -   pratnalolāṃ  

bhaje   śāradāmbāmajasraṃ   madambām   .   3   .  



 

லலாமாங்கபா²லாம்ʼ   லஸத்³   -   கா³னேலாலாம்ʼ  

ஸ்வ   -   ப⁴க்ைதகபாலாம்     யஶ꞉    �கேபாலாம்   .  

கேர   த்வ�மாலாம்    கனத்   -   ப்ரத்னேலாலாம்   

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   3..  

I   worship   constantly   Goddess   Śāradāmbā,   my   mother.   She   has   an   ornament   adorning  
Her   forehead.   She   is   fond   of   excellent   music.   She   is   the   One   (Goddess)   who   protects   Her  
devotees.    She   has   cheeks   known   for   her   beauty.   She   holds   akshara   maala   in   Her   hand.  
She   is   the   embodiment   of   radiant   and   ancient   speech.  
 

सुसीम�वेणी ं  �शा   िनिज�तैणी ं 

रम�ीरवाणी ं  नम��पाणीम्   ।  

सुधाम�रा�ां   मुदा   िच�वेणी ं 

भजे   शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ४   ॥  

susīmantaveṇīṃ   dṛśā   nir   -   jitaiṇīṃ  

ramatkīravāṇīṃ   namadvajrapāṇīm   ;  

sudhāmantharāsyāṃ   mudā   cintyaveṇīṃ  

bhaje   śāradāmbāmajasraṃ   madambām   .   4   
ஸ��மந்தேவணம்ீ     த்³�ʼஶா     நிர�்ைதணம்ீʼ  

ரமத்�ரவாணம்ீ     நமத்³   -   வஜ்ரபாணம்ீ   .  

ஸ�தா⁴மந்த²ராஸ்யாம்     �தா³    �ந்த்யேவணம்ீʼ  

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   4..  

I   joyously   pray   to   that   (Goddess),   my   mother   incessantly.   She   is   having   a   well-parted   ,  
braid   of   hair.   She   has   excelled   the   female   black   deer   by   Her   looks.   She   has   the   voice   of  
the   sportive   parrot.   Her   hand   is   holding   vajram   (   thunderbolt}   in   a   slanting   posture,   Her  
is   face   is   the   abode   of   nectar.   She   has   an   incomprehensible   flow   of   speech.  

 



 

सुशा�ां   सुदेहां   �ग�े   कचा�ां  

लस��ता�ीमन�ामिच�ाम्   ।  

�ृतां   तापसैः   सग�पूव���थतां   तां  

भजे    शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ५   ॥  

suśāntāṃ   sudehāṃ   dṛgante   kacāntāṃ  

Lasat   -   sallatāṅgīm   -   anantām   -   acintyām   ;  

smṛtāṃ   tāpasaiḥ   sarga   -   pūrvasthitāṃ   tāṃ  

bhaje   śāradāmbām   pajasraṃ   madambām   .   5   .  
ஸ�ஶாந்தாம்     ஸ�ேத³ஹாம்ʼ   த்³�ʼக³ந்ேத     கசாந்தாம்ʼ  

லஸத்   ஸ ல்லதாங்�³ம்    அனந்தாம�ந்த்யாம்   .  

ஸ்ம்�'தாம்    தாபைஸ:    ஸரக் ³   -   �ரவ்ஸ்�²தாம்    தாம்ʼ  

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்    ..   5..  

I   always   worship   that   {Goddess}   Śāradāmbā,   my   mother.   She   is   extremely   calm.   She  
possesses   an   excellent   body.   Her   locks   of   hair   touch   the   corner   of   Her   eyes.   She   is   shining  
with   Her   creeper-like   body.   She   is   infinite.   She   is   beyond   the   purview   of   thought.   She   was  
formerly   in   the   company   of   ascetics   who   constantly   remembered   Her.  
 

कुर�े   तुर�े   मृगे�े   खगे�े  

मराले   मदेभे   महो�ेऽिध�ढाम्   ।  

मह�ां   नव�ां   सदा   साम�पां  

भजे    शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ६   ॥  

 



 

kuraṅge   turaṅge   mṛgendre   khagendre  

marāle   madebhe   mahokṣe’dhirūḍhām   ;  

mahatyāṃ   navamyāṃ   sadā   sāmarūpāṃ  

bhaje   śāradāmbām   -   ajasraṃ   madambām   .   6   .  
�ரங்ேக³    �ரங்ேக³    ம்�ʼேக³ந்த்³ேர    க²ேக³ந்த்³ேர  

மராேல    மேத³ேப⁴    மேஹாே�(அ)�⁴�டா⁴ம்   .  

மஹத்யாம்      நவம்யாம்     ஸதா³    ஸாம�பாம்ʼ  

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   6..  

I   worship   that   {Goddess}   Śāradāmbā,   my   mother   incessantly/.   She   rides   the   deer,   horse,  
the   lion,   Garuda,   the   goose,   the   rutting   elephant   and   the   mightly   bull   on   the   great  
navami   day.   She   is   always   of   the   form   of   the   Sāmā   veda   and   aof   a   benevolent   disposition.   
�ल�ा��   -   वि�ं   जग�ोहना�ी ं 

भज�ानसा�ोजसु�ा�भृ�ीम्   ।  

िनज�ो�स�ीतनृ��भा�ी ं 

भजे   शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ७   ॥  

jvalat   -   kānti   -   vanhiṃ    jagan   -   mohanāṅgīṃ  

bhajan-   mānasāmbhoja   -   subhrānta   -   bhṛṅgīm   ;  

nija   -   stotra   -   saṅgīta   -   nṛtya   -   prabhāṅgīṃ  

bhaje   śāradāmbām   -   ajasraṃ   madambām   .   7    .  
 

 



 

ஜ்வலத்காந்�வன்�ம்     ஜக³ன்    ேமாஹனாங்�³ம்ʼ  

ப⁴ேஜ    மானஸாம்ேபா⁴ஜ   -   ஸ�ப்⁴ராந்த   -   ப்⁴�ʼங்�³ம்   .  

நிஜ   -   ஸ்ேதாத்ர   -   ஸங்�³த   -   ந்�ʼத்ய   -   ப்ரபா⁴ங்�³ம்  

ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்   ..   7.  

I   always   worship   that   {Goddess}   Śāradāmbā,   my   mother.   She   is   shining   with   the  
radiance   of   fire.   She   has   a   beautiful   body   studefying   the   entire   universe.   I   worship   that  
female   bee   which   wanders   in   the   lotus   of   my   heart.   She   is   shining   with   the   excellence   of  
music   and   dance   in   Her   praise.   
भवा�ोज   -   ने�ाज   -   स�ू�मानां  

लस��हास   -   �भाव�   -   िच�ाम्   ।  

चल��ला   -   चा�   -   ताट�   -   कणा�  

भजे   शारदा�ां    अज�ं    मद�ाम्   ॥   ८   ॥  

bhavāmbhoja   -   netrāja   -   sampūjyamānāṃ  

lasan   -   mandahāsa   -   prabhāvaktra   -   cihnām   ;  

calac   -   cañcalā   -   cāru   -   tāṭaṅka   -   karṇāṃ  

bhaje   śāradāmbāmajasraṃ   madambām   .   8   .  
ப⁴வாம்ேபா⁴ஜ   -   ேநத்ராஜ   -   ஸம்�ஜ்யமானாம்ʼ  
லஸன்   ம ந்த³ஹாஸ   -   ப்ரபா⁴   -   வக்த்ர   -   �ஹ்னாம்   .  
சலச ்  -   ச ஞ்சலா   -   சா�   -   தாடங்க   -   கரண்ாம்  
ப⁴ேஜ    ஶாரதா³ம்பா³ம்    அஜஸ்ரம்    மத³ம்பா³ம்    ..   8..  

I   always   worship   that   {Goddess}   Śāradāmbā,   my   mother.   She   is   being   worshipped   by   the  
lords   Śivā,   Vishnu   and   Brahmā.   She   bears   the   mark   of   beautiful   gentle   smile   on   Her  
face.   She   has   Her   eyes   beautified   by   the   swinging   of   charming   ear   -   ornaments.   

 

 



 


